
BULLET PULLER COLLET - RCBS 17 CALIBER BULLET PULLER
COLLET

This collet type bullet puller from RCBS will pull jacketed bullets from .17
caliber through 50 caliber with the appropriate collet (order collets separately
from chart) installed in the puller body. Puller can be used in any 7/8-14 single
stage reloading press. RCBS states that the collets do not damage jacketed
bullets. Not for rimfire ammunition.

Attributes

Name: RCBS 17 CALIBER BULLET PULLER COLLET
Manufacturer: RCBS
Product no.: 749001827
Mfr. No.: 9419
Caliber: 17 Caliber (.172)
Delivery weight: 0.023kg
UPC: 076683094193

Item details

Made in USA
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BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER
Sicherheitshinweis
Einführung
Vielen Dank, dass du den BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER erworben hast. Dieses Produkt wurde
entwickelt, um sicher und effektiv ummantelte Geschosse von .17 Kaliber bis .50 Kaliber zu ziehen, wenn es mit
dem entsprechenden Kollet verwendet wird. Bitte lies diesen Sicherheitshinweis sorgfältig durch, um eine
sichere Nutzung und die Einhaltung der EUVerordnung über die allgemeine Produktsicherheit (GPSR) zu
gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stelle sicher, dass der Bullet Puller nur für den vorgesehenen Zweck verwendet wird.
Überprüfe das Produkt vor der Benutzung auf Anzeichen von Beschädigungen oder Abnutzung.
Halte dieses Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und schutzbedürftigen Personen.
Verwende den Bullet Puller nicht mit RandfeuerMunition.
Befolge stets die Anweisungen des Herstellers für einen sicheren Betrieb.
Melde alle Vorfälle oder Unfälle mit unsicheren Produkten den zuständigen Behörden.
Informiere dich über Rückrufe und Sicherheitsupdates über die EUSicherheitsplattform Safety Gate.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Benutzung
Trage immer geeignete Schutzausrüstung, einschließlich Schutzbrille, beim Gebrauch des Bullet Pullers.
Stelle sicher, dass der Bullet Puller sicher an einer kompatiblen 7/814 EinzelfeuerWiederladepresse
befestigt ist, bevor du ihn benutzt.
Vermeide es, übermäßige Kraft beim Ziehen der Geschosse anzuwenden, um Beschädigungen am Kollet
und am Geschoss zu verhindern.
Versuche nicht, den Bullet Puller zu modifizieren oder ihn auf eine Weise zu verwenden, die vom
Hersteller nicht angegeben ist.
Sorge dafür, dass dein Arbeitsplatz sauber und frei von Hindernissen ist, um Unfälle zu vermeiden.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:1.

Sammle alle notwendigen Werkzeuge und Materialien, einschließlich des Bullet Pullers, des
entsprechenden Kollets und einer kompatiblen Wiederladepresse.
Stelle sicher, dass dein Arbeitsplatz gut beleuchtet und organisiert ist.

Installation:2.

Wähle das richtige Kollet für das Geschosskaliber, mit dem du arbeitest.
Installiere das Kollet gemäß den Anweisungen des Herstellers in den PullerKörper.
Befestige den Bullet Puller sicher an deiner 7/814 EinzelfeuerWiederladepresse.

Benutzung:3.

Lege die Patrone mit dem Geschoss, das du ziehen möchtest, in den Bullet Puller.
Schließe den Bullet Puller fest, um das Geschoss sicher zu greifen.
Betätige den Hebel der Presse, um das Geschoss aus der Patrone zu ziehen. Verwende
gleichmäßige und kontrollierte Kraft.
Nachdem das Geschoss entfernt wurde, lasse den Druck vorsichtig nach und entferne das



Geschoss aus dem Kollet.

Nach der Benutzung:4.

Reinige nach der Benutzung den Bullet Puller und das Kollet, um Schmutz zu entfernen.
Bewahre den Bullet Puller und die Kollets an einem sicheren Ort auf, fern von Kindern und
unbefugten Benutzern.

Entsorgungsanweisungen
Entsorge beschädigte oder abgenutzte Komponenten gemäß den örtlichen Vorschriften.
Wenn der Bullet Puller nicht mehr verwendbar ist, ziehe in Betracht, die Metallkomponenten, wo möglich,
zu recyceln.
Entsorge den Bullet Puller nicht im Haushaltsmüll.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Fragen zu Sicherheit, Nutzung oder Produktunterstützung besuche bitte die Website des Herstellers
oder den Kundenservice für Unterstützung.

Durch die Befolgung dieser Anweisungen kannst du eine sichere und effektive Nutzung des BULLET PULLER
COLLET RCBS 17 CALIBER gewährleisten. Vielen Dank für deine Aufmerksamkeit für Sicherheit und Compliance.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER Safety
Instruction Guide
Introduction
Thank you for purchasing the BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. This product is designed to safely and
effectively pull jacketed bullets from .17 caliber to .50 caliber when used with the appropriate collet. Please read
this safety instruction guide carefully to ensure safe usage and compliance with the EU General Product Safety
Regulation (GPSR).

General Safety Guidelines
Ensure that the bullet puller is used only for its intended purpose.
Always inspect the product before use for any signs of damage or wear.
Keep this product out of reach of children and vulnerable individuals.
Do not use the bullet puller with rimfire ammunition.
Always follow the manufacturer's instructions for safe operation.
Report any unsafe product incidents or accidents to the appropriate authorities.
Stay informed about product recalls and safety updates through the EU’s Safety Gate platform.

Specific Safety Precautions for Use
Always wear appropriate safety gear, including safety glasses, when using the bullet puller.
Make sure the bullet puller is securely attached to a compatible 7/814 single stage reloading press before
use.
Avoid using excessive force when pulling bullets to prevent damage to the collet and the bullet.
Do not attempt to modify the bullet puller or use it in ways not specified by the manufacturer.
Ensure that your workspace is clean and free from obstructions to prevent accidents.

Instructions for Installation and Usage

Preparation:1.

Gather all necessary tools and materials, including the bullet puller, appropriate collet, and a
compatible reloading press.
Ensure your workspace is welllit and organized.

Installation:2.

Select the correct collet for the bullet caliber you are working with.
Install the collet into the puller body according to the manufacturer's instructions.
Securely attach the bullet puller to your 7/814 single stage reloading press.

Usage:3.

Place the cartridge with the bullet you wish to pull into the bullet puller.
Firmly close the bullet puller to grip the bullet securely.
Operate the press handle to pull the bullet from the cartridge. Use steady and controlled force.
Once the bullet is removed, carefully release the pressure and remove the bullet from the collet.

PostUse:4.

After use, clean the bullet puller and collet to remove any debris.



Store the bullet puller and collets in a safe place, away from children and unauthorized users.

Disposal Instructions
Dispose of any damaged or worn components in accordance with local regulations.
If the bullet puller is no longer usable, consider recycling the metal components where possible.
Do not dispose of the bullet puller in household waste.

Contact Information for Further Support
For any further inquiries regarding safety, usage, or product support, please refer to the manufacturer's website
or customer service for assistance.

By following these instructions, you can ensure safe and effective use of the BULLET PULLER COLLET RCBS 17
CALIBER. Thank you for your attention to safety and compliance.



GUÍA DE INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD DEL
EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET RCBS 17
CALIBER
Introducción
Gracias por adquirir el EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET RCBS 17 CALIBER. Este producto está diseñado para
extraer de manera segura y efectiva balas recubiertas desde .17 hasta .50 calibres cuando se utiliza con el
collet adecuado. Por favor, lee esta guía de instrucciones de seguridad con atención para asegurar un uso
seguro y el cumplimiento con el Reglamento General de Seguridad de Productos de la UE (GPSR).

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el extractor de balas se utilice solo para su propósito previsto.
Siempre inspecciona el producto antes de usarlo para detectar signos de daño o desgaste.
Mantén este producto fuera del alcance de niños y personas vulnerables.
No uses el extractor de balas con munición de percusión anular.
Siempre sigue las instrucciones del fabricante para una operación segura.
Informa sobre cualquier incidente o accidente relacionado con el producto a las autoridades
competentes.
Mantente informado sobre retiradas de productos y actualizaciones de seguridad a través de la
plataforma Safety Gate de la UE.

Precauciones Específicas de Seguridad para el Uso
Siempre usa equipo de seguridad adecuado, incluyendo gafas de seguridad, al utilizar el extractor de
balas.
Asegúrate de que el extractor de balas esté fijado de manera segura a una prensa de recarga de una sola
etapa 7/814 compatible antes de usarlo.
Evita usar fuerza excesiva al extraer balas para prevenir daños al collet y a la bala.
No intentes modificar el extractor de balas ni usarlo de maneras no especificadas por el fabricante.
Asegúrate de que tu área de trabajo esté limpia y libre de obstrucciones para prevenir accidentes.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:1.

Reúne todas las herramientas y materiales necesarios, incluyendo el extractor de balas, el collet
adecuado y una prensa de recarga compatible.
Asegúrate de que tu espacio de trabajo esté bien iluminado y organizado.

Instalación:2.

Selecciona el collet correcto para el calibre de bala con el que estás trabajando.
Instala el collet en el cuerpo del extractor según las instrucciones del fabricante.
Fija de manera segura el extractor de balas a tu prensa de recarga de una sola etapa 7/814.

Uso:3.

Coloca el cartucho con la bala que deseas extraer dentro del extractor de balas.
Cierra firmemente el extractor de balas para sujetar la bala de manera segura.
Opera la manija de la prensa para extraer la bala del cartucho. Usa una fuerza constante y



controlada.
Una vez que la bala esté retirada, libera cuidadosamente la presión y quita la bala del collet.

Postuso:4.

Después de usar, limpia el extractor de balas y el collet para eliminar cualquier residuo.
Almacena el extractor de balas y los collets en un lugar seguro, fuera del alcance de niños y
usuarios no autorizados.

Instrucciones de Eliminación
Desecha cualquier componente dañado o desgastado de acuerdo con las regulaciones locales.
Si el extractor de balas ya no es utilizable, considera reciclar los componentes metálicos cuando sea
posible.
No deseches el extractor de balas en la basura doméstica.

Información de Contacto para Soporte Adicional
Para cualquier consulta adicional relacionada con la seguridad, el uso o el soporte del producto, consulta el sitio
web del fabricante o el servicio al cliente para obtener asistencia.

Al seguir estas instrucciones, puedes asegurar un uso seguro y efectivo del EXTRACTOR DE BALAS TIPO COLLET
RCBS 17 CALIBER. Gracias por tu atención a la seguridad y el cumplimiento.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER Guide
de Sécurité
Introduction
Merci d'avoir acheté le BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. Ce produit est conçu pour retirer en toute
sécurité les balles chemisées de .17 à .50 calibres lorsqu'il est utilisé avec le collet approprié. Veuillez lire
attentivement ce guide de sécurité pour garantir une utilisation sûre et conforme au Règlement Général de
Sécurité des Produits de l'UE (GPSR).

Directives Générales de Sécurité
Assuretoi que le décapant est utilisé uniquement à des fins prévues.
Inspecte toujours le produit avant utilisation pour détecter tout signe de dommage ou d'usure.
Garde ce produit hors de portée des enfants et des personnes vulnérables.
Ne pas utiliser le décapant avec des munitions à percussion annulaire.
Suis toujours les instructions du fabricant pour une utilisation sécurisée.
Signale tout incident ou accident lié à un produit dangereux aux autorités appropriées.
Reste informé des rappels de produits et des mises à jour de sécurité via la plateforme Safety Gate de
l'UE.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Porte toujours un équipement de sécurité approprié, y compris des lunettes de sécurité, lors de
l'utilisation du décapant.
Assuretoi que le décapant est solidement fixé à une presse de rechargement à simple étape de 7/814
avant utilisation.
Évite d'utiliser une force excessive lors du retrait des balles pour éviter d'endommager le collet et la
balle.
Ne tente pas de modifier le décapant ou de l'utiliser de manière non spécifiée par le fabricant.
Assuretoi que ton espace de travail est propre et dégagé pour éviter les accidents.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation :1.

Rassemble tous les outils et matériaux nécessaires, y compris le décapant, le collet approprié et
une presse de rechargement compatible.
Assuretoi que ton espace de travail est bien éclairé et organisé.

Installation :2.

Sélectionne le collet correct pour le calibre de balle avec lequel tu travailles.
Installe le collet dans le corps du décapant selon les instructions du fabricant.
Fixe solidement le décapant à ta presse de rechargement à simple étape de 7/814.

Utilisation :3.

Place la cartouche avec la balle que tu souhaites retirer dans le décapant.
Ferme fermement le décapant pour saisir la balle en toute sécurité.
Actionne le levier de la presse pour retirer la balle de la cartouche. Utilise une force régulière et
contrôlée.
Une fois la balle retirée, relâche soigneusement la pression et retire la balle du collet.



Après Utilisation :4.

Après utilisation, nettoie le décapant et le collet pour enlever tout débris.
Range le décapant et les collets dans un endroit sûr, hors de portée des enfants et des utilisateurs
non autorisés.

Instructions de Mise au Rebut
Élimine tout composant endommagé ou usé conformément aux réglementations locales.
Si le décapant n'est plus utilisable, envisage de recycler les composants métalliques lorsque cela est
possible.
Ne pas jeter le décapant dans les déchets ménagers.

Informations de Contact pour un Soutien Supplémentaire
Pour toute question supplémentaire concernant la sécurité, l'utilisation ou le support produit, consulte le site
Web du fabricant ou le service client pour obtenir de l'aide.

En suivant ces instructions, tu peux garantir une utilisation sûre et efficace du BULLET PULLER COLLET RCBS 17
CALIBER. Merci de prêter attention à la sécurité et à la conformité.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER Guida
alle Istruzioni di Sicurezza
Introduzione
Grazie per aver acquistato il BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. Questo prodotto è progettato per
estrarre in modo sicuro ed efficace proiettili rivestiti da calibro .17 a calibro .50 quando utilizzato con il colletto
appropriato. Si prega di leggere attentamente questa guida alle istruzioni di sicurezza per garantire un uso
sicuro e la conformità con il Regolamento Generale sulla Sicurezza dei Prodotti (GPSR) dell'UE.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurarsi che l'estrattore di proiettili venga utilizzato solo per il suo scopo previsto.
Controllare sempre il prodotto prima dell'uso per eventuali segni di danni o usura.
Tenere questo prodotto fuori dalla portata di bambini e individui vulnerabili.
Non utilizzare l'estrattore di proiettili con munizioni a percussione anulare.
Seguire sempre le istruzioni del produttore per un'operazione sicura.
Segnalare eventuali incidenti o eventi di prodotto non sicuro alle autorità competenti.
Rimanere informati su richiami di prodotti e aggiornamenti di sicurezza attraverso la piattaforma Safety
Gate dell'UE.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Utilizzo
Indossare sempre l'equipaggiamento di sicurezza appropriato, inclusi occhiali di sicurezza, quando si
utilizza l'estrattore di proiettili.
Assicurarsi che l'estrattore di proiettili sia saldamente attaccato a una pressa di ricarica a singolo stadio
compatibile 7/814 prima dell'uso.
Evitare di usare forza eccessiva durante l'estrazione dei proiettili per prevenire danni al colletto e al
proiettile.
Non tentare di modificare l'estrattore di proiettili o utilizzarlo in modi non specificati dal produttore.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia pulita e priva di ostacoli per prevenire incidenti.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:1.

Raccogliere tutti gli strumenti e i materiali necessari, incluso l'estrattore di proiettili, il colletto
appropriato e una pressa di ricarica compatibile.
Assicurarsi che l'area di lavoro sia ben illuminata e organizzata.

Installazione:2.

Selezionare il colletto corretto per il calibro del proiettile con cui si sta lavorando.
Installare il colletto nel corpo dell'estrattore secondo le istruzioni del produttore.
Attaccare saldamente l'estrattore di proiettili alla pressa di ricarica a singolo stadio 7/814.

Uso:3.

Posizionare la cartuccia con il proiettile che si desidera estrarre nell'estrattore di proiettili.
Chiudere saldamente l'estrattore di proiettili per afferrare il proiettile in modo sicuro.
Azionare la maniglia della pressa per estrarre il proiettile dalla cartuccia. Utilizzare forza costante e
controllata.
Una volta rimosso il proiettile, rilasciare attentamente la pressione e rimuovere il proiettile dal



colletto.

PostUso:4.

Dopo l'uso, pulire l'estrattore di proiettili e il colletto per rimuovere eventuali detriti.
Conservare l'estrattore di proiettili e i collet separatamente in un luogo sicuro, lontano da bambini
e utenti non autorizzati.

Istruzioni per lo Smaltimento
Smaltire eventuali componenti danneggiati o usurati in conformità con le normative locali.
Se l'estrattore di proiettili non è più utilizzabile, prendere in considerazione il riciclo dei componenti
metallici, se possibile.
Non smaltire l'estrattore di proiettili nei rifiuti domestici.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori domande riguardanti la sicurezza, l'uso o il supporto del prodotto, si prega di fare riferimento al sito
web del produttore o al servizio clienti per assistenza.

Seguendo queste istruzioni, è possibile garantire un uso sicuro ed efficace del BULLET PULLER COLLET RCBS 17
CALIBER. Grazie per la vostra attenzione alla sicurezza e alla conformità.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER
Sikkerhetsinstruksjonsguide
Introduksjon
Takk for at du har kjøpt BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. Dette produktet er designet for å trygt og
effektivt trekke jakkerte kuler fra .17 kaliber til .50 kaliber når det brukes med den passende colleten. Vennligst
les denne sikkerhetsinstruksjonsguiden nøye for å sikre trygg bruk og overholdelse av EU's generelle produkt
sikkerhetsregulering (GPSR).

Generelle sikkerhetsretningslinjer
Sørg for at kuletrekkeren kun brukes til sitt tiltenkte formål.
Inspiser alltid produktet før bruk for tegn på skade eller slitasje.
Oppbevar dette produktet utilgjengelig for barn og sårbare personer.
Ikke bruk kuletrekkeren med rimfireammo.
Følg alltid produsentens instruksjoner for sikker drift.
Rapporter alle hendelser med usikre produkter eller ulykker til de relevante myndighetene.
Hold deg informert om produkttilbakekallinger og sikkerhetsoppdateringer gjennom EU's Safety
Gateplattform.

Spesifikke sikkerhetstiltak for bruk
Bruk alltid passende sikkerhetsutstyr, inkludert vernebriller, når du bruker kuletrekkeren.
Sørg for at kuletrekkeren er sikkert festet til en kompatibel 7/814 enkeltstegs omladningspresse før bruk.
Unngå å bruke overdreven kraft når du trekker kuler for å forhindre skade på collet og kulen.
Ikke forsøk å modifisere kuletrekkeren eller bruke den på måter som ikke er spesifisert av produsenten.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er rent og fritt for hindringer for å forhindre ulykker.

Instruksjoner for installasjon og bruk

Forberedelse:1.

Samle alle nødvendige verktøy og materialer, inkludert kuletrekkeren, passende collet, og en
kompatibel omladningspresse.
Sørg for at arbeidsområdet ditt er godt opplyst og organisert.

Installasjon:2.

Velg den riktige colleten for kulekaliberet du jobber med.
Installer colleten i trekkeren i henhold til produsentens instruksjoner.
Fest kuletrekkeren sikkert til din 7/814 enkeltstegs omladningspresse.

Bruk:3.

Plasser patronen med kulen du ønsker å trekke inn i kuletrekkeren.
Lukk kuletrekkeren godt for å gripe kulen sikkert.
Betjenn pressehåndtaket for å trekke kulen fra patronen. Bruk jevn og kontrollert kraft.
Når kulen er fjernet, slipp forsiktig trykket og ta kulen ut av colleten.

Etter bruk:4.

Etter bruk, rengjør kuletrekkeren og colleten for å fjerne eventuelle rester.



Oppbevar kuletrekkeren og colletter på et sikkert sted, utilgjengelig for barn og uautoriserte
brukere.

Avfallsinstruksjoner
Kasser eventuelle skadde eller slitte komponenter i samsvar med lokale forskrifter.
Hvis kuletrekkeren ikke lenger er brukbar, vurder å resirkulere metallkomponentene der det er mulig.
Ikke kast kuletrekkeren i husholdningsavfall.

Kontaktinformasjon for videre støtte
For eventuelle ytterligere forespørseler angående sikkerhet, bruk eller produktsupport, vennligst referer til
produsentens nettside eller kundeservice for assistanse.

Ved å følge disse instruksjonene kan du sikre trygg og effektiv bruk av BULLET PULLER COLLET RCBS 17
CALIBER. Takk for din oppmerksomhet til sikkerhet og overholdelse.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER
Instrukcja Bezpieczeństwa
Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. Produkt ten został zaprojektowany w celu
bezpiecznego i skutecznego wyciągania pocisków z osłoną od kal. .17 do 50 przy użyciu odpowiedniego zacisku.
Prosimy o uważne zapoznanie się z tą instrukcją bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie oraz
zgodność z unijną regulacją o ogólnym bezpieczeństwie produktów (GPSR).

Ogólne zasady bezpieczeństwa
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest używany tylko do zamierzonego celu.
Zawsze przed użyciem sprawdzaj produkt pod kątem uszkodzeń lub zużycia.
Trzymaj ten produkt z dala od dzieci i osób wrażliwych.
Nie używaj wyciągacza pocisków z amunicją z nabojem bocznego zapłonu.
Zawsze postępuj zgodnie z instrukcjami producenta dotyczącymi bezpiecznej obsługi.
Zgłaszaj wszelkie incydenty związane z niebezpiecznymi produktami lub wypadkami odpowiednim
władzom.
Bądź na bieżąco z informacjami o wycofaniu produktów i aktualizacjach bezpieczeństwa poprzez
platformę Safety Gate UE.

Specyficzne środki ostrożności przy użyciu
Zawsze noś odpowiedni sprzęt ochronny, w tym okulary ochronne, podczas używania wyciągacza
pocisków.
Upewnij się, że wyciągacz pocisków jest pewnie przymocowany do zgodnej prasy do ponownego
ładowania 7/814 przed użyciem.
Unikaj stosowania nadmiernej siły podczas wyciągania pocisków, aby zapobiec uszkodzeniu zacisku i
pocisku.
Nie próbuj modyfikować wyciągacza pocisków ani używać go w sposób nieokreślony przez producenta.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest czyste i wolne od przeszkód, aby zapobiec wypadkom.

Instrukcje dotyczące instalacji i użytkowania

Przygotowanie:1.

Zbierz wszystkie niezbędne narzędzia i materiały, w tym wyciągacz pocisków, odpowiedni zacisk
oraz zgodną prasę do ponownego ładowania.
Upewnij się, że Twoje miejsce pracy jest dobrze oświetlone i zorganizowane.

Instalacja:2.

Wybierz odpowiedni zacisk dla kal. pocisku, z którym pracujesz.
Zainstaluj zacisk w korpusie wyciągacza zgodnie z instrukcjami producenta.
Pewnie przymocuj wyciągacz pocisków do swojej prasy do ponownego ładowania 7/814.

Użytkowanie:3.

Umieść nabój z pociskiem, który chcesz wyciągnąć, w wyciągaczu pocisków.
Mocno zamknij wyciągacz pocisków, aby pewnie chwycić pocisk.
Operuj uchwytem prasy, aby wyciągnąć pocisk z naboju. Używaj stałej i kontrolowanej siły.
Po usunięciu pocisku ostrożnie zwolnij nacisk i wyjmij pocisk z zacisku.



Po użyciu:4.

Po zakończeniu użycia oczyść wyciągacz pocisków i zacisk z wszelkich zanieczyszczeń.
Przechowuj wyciągacz pocisków i zaciski w bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób
nieupoważnionych.

Instrukcje dotyczące utylizacji
Utylizuj wszelkie uszkodzone lub zużyte komponenty zgodnie z lokalnymi przepisami.
Jeśli wyciągacz pocisków nie nadaje się już do użycia, rozważ recykling metalowych komponentów, gdzie
to możliwe.
Nie wyrzucaj wyciągacza pocisków do odpadów domowych.

Informacje kontaktowe w celu uzyskania dalszego wsparcia
W przypadku jakichkolwiek dalszych zapytań dotyczących bezpieczeństwa, użytkowania lub wsparcia produktu,
prosimy o odniesienie się do strony internetowej producenta lub obsługi klienta w celu uzyskania pomocy.

Przestrzegając tych instrukcji, możesz zapewnić bezpieczne i skuteczne użytkowanie BULLET PULLER COLLET
RCBS 17 CALIBER. Dziękujemy za zwrócenie uwagi na bezpieczeństwo i zgodność.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER
Turvallisuusohjeet
Johdanto
Kiitos, että ostit BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER tuotteen. Tämä tuote on suunniteltu turvalliseen ja
tehokkaaseen takkiammuksien vetämiseen .17 kaliiperista .50 kaliiperiin, kun käytetään oikeaa colletia. Lue
tämä turvallisuusohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen käytön ja EU:n yleisen tuoteturvallisuusasetuksen
(GPSR) noudattamisen.

Yleiset turvallisuusohjeet
Varmista, että luodinvetäjää käytetään vain sen tarkoitetussa tarkoituksessa.
Tarkista tuote ennen käyttöä mahdollisten vaurioiden tai kulumisen varalta.
Pidä tämä tuote lasten ja haavoittuvien henkilöiden ulottumattomissa.
Älä käytä luodinvetäjää rimfireammusten kanssa.
Noudata aina valmistajan ohjeita turvallisesta käytöstä.
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista asianomaisille viranomaisille.
Pysy ajan tasalla tuotteen palautuksista ja turvallisuuspäivityksistä EU:n Safety Gate alustalla.

Erityiset turvallisuusvarotoimet käytössä
Käytä aina asianmukaisia suojavarusteita, mukaan lukien suojalaseja, luodinvetäjää käyttäessäsi.
Varmista, että luodinvetäjä on tukevasti kiinnitetty yhteensopivaan 7/814 yksivaiheiseen latauspainoon
ennen käyttöä.
Vältä liiallista voimaa luotien vetämisessä, jotta collet ja luoti eivät vaurioidu.
Älä yritä muuttaa luodinvetäjää tai käyttää sitä tavoilla, joita valmistaja ei ole määrittänyt.
Varmista, että työskentelytilasi on siisti ja esteetön onnettomuuksien estämiseksi.

Asennus ja käyttöohjeet

Valmistelu:1.

Kerää kaikki tarvittavat työkalut ja materiaalit, mukaan lukien luodinvetäjä, oikea collet ja
yhteensopiva latauspaino.
Varmista, että työskentelytilasi on hyvin valaistu ja järjestetty.

Asennus:2.

Valitse oikea collet käytettävän luodin kaliiperin mukaan.
Asenna collet vetäjäkappaleeseen valmistajan ohjeiden mukaisesti.
Kiinnitä luodinvetäjä tukevasti 7/814 yksivaiheiseen latauspainoon.

Käyttö:3.

Aseta cartridge, jonka luodin haluat vetää, luodinvetäjään.
Sulje luodinvetäjä tiukasti, jotta luoti tarttuu kunnolla.
Käytä painohandlesi vetääksesi luotia cartridgeista. Käytä tasaista ja hallittua voimaa.
Kun luoti on poistettu, vapauta paine varovasti ja poista luoti colletista.

Käytön jälkeen:4.

Puhdista luodinvetäjä ja collet käytön jälkeen, jotta kaikki roskat poistuvat.



Säilytä luodinvetäjä ja collet turvallisessa paikassa, poissa lasten ja valtuuttamattomien käyttäjien
ulottuvilta.

Hävittämisohjeet
Hävitä kaikki vaurioituneet tai kuluneet osat paikallisten säädösten mukaisesti.
Jos luodinvetäjä ei ole enää käyttökelpoinen, harkitse metalliosien kierrättämistä, jos mahdollista.
Älä hävitä luodinvetäjää kotitalousjätteiden mukana.

Lisätietoja ja tuki
Kaikissa turvallisuuteen, käyttöön tai tuotetukeen liittyvissä kysymyksissä, ota yhteyttä valmistajan
verkkosivustoon tai asiakaspalveluun saadaksesi apua.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER tuotteen turvallisen ja
tehokkaan käytön. Kiitos, että kiinnität huomiota turvallisuuteen ja sääntöjen noudattamiseen.



BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER
Säkerhetsinstruktionsguide
Introduktion
Tack för att du har köpt BULLET PULLER COLLET RCBS 17 CALIBER. Denna produkt är utformad för att säkert
och effektivt dra ut jacketed bullets från .17 kaliber till .50 kaliber när den används med den lämpliga colleten.
Vänligen läs denna säkerhetsinstruktionsguide noggrant för att säkerställa säker användning och efterlevnad av
EU:s allmänna produkt säkerhetsförordning (GPSR).

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Se till att kulutdragaren används endast för sitt avsedda syfte.
Inspektera alltid produkten innan användning för eventuella tecken på skador eller slitage.
Håll denna produkt utom räckhåll för barn och sårbara individer.
Använd inte kulutdragaren med rimfire ammunition.
Följ alltid tillverkarens instruktioner för säker drift.
Rapportera eventuella incidenter med osäkra produkter eller olyckor till berörda myndigheter.
Håll dig informerad om produktåterkallelser och säkerhetsuppdateringar via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Bär alltid lämplig skyddsutrustning, inklusive skyddsglasögon, vid användning av kulutdragaren.
Se till att kulutdragaren är ordentligt fäst vid en kompatibel 7/814 enkelstegs omladdningspress innan
användning.
Undvik att använda överdriven kraft när du drar ut kulor för att förhindra skador på collet och kulan.
Försök inte att modifiera kulutdragaren eller använda den på sätt som inte anges av tillverkaren.
Se till att din arbetsyta är ren och fri från hinder för att förhindra olyckor.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse:1.

Samla alla nödvändiga verktyg och material, inklusive kulutdragaren, lämplig collet och en
kompatibel omladdningspress.
Se till att din arbetsyta är väl upplyst och organiserad.

Installation:2.

Välj den korrekta colleten för den bulletkaliber du arbetar med.
Installera colleten i kulutdragarkroppen enligt tillverkarens instruktioner.
Fäst kulutdragaren ordentligt på din 7/814 enkelstegs omladdningspress.

Användning:3.

Placera patronen med kulan du vill dra ut i kulutdragaren.
Stäng kulutdragaren ordentligt för att greppa kulan säkert.
Betjäna presshandtaget för att dra ut kulan från patronen. Använd jämn och kontrollerad kraft.
När kulan har tagits bort, släpp försiktigt trycket och ta bort kulan från colleten.

Efter användning:4.

Rengör kulutdragaren och colleten efter användning för att ta bort eventuella skräp.



Förvara kulutdragaren och colleten på en säker plats, utom räckhåll för barn och obehöriga
användare.

Avfallsinstruktioner
Kassera eventuella skadade eller slitna komponenter i enlighet med lokala föreskrifter.
Om kulutdragaren inte längre är användbar, överväg att återvinna metalldelarna där det är möjligt.
Kassera inte kulutdragaren i hushållsavfall.

Kontaktinformation för ytterligare stöd
För eventuella ytterligare frågor angående säkerhet, användning eller produktstöd, vänligen hänvisa till
tillverkarens webbplats eller kundtjänst för hjälp.

Genom att följa dessa instruktioner kan du säkerställa säker och effektiv användning av BULLET PULLER COLLET
RCBS 17 CALIBER. Tack för att du uppmärksammar säkerhet och efterlevnad.



NÁVOD K BEZPEČNOSTI PRO VYTAHOVAČ
PROJEKTILŮ RCBS 17 KALIBR
Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili VYTAHOVAČ PROJEKTILŮ RCBS 17 KALIBR. Tento produkt je navržen tak, aby
bezpečně a efektivně vytahoval obalené projektily od kalibru .17 až po kalibr .50 při použití s odpovídajícím
kolíkem. Před použitím si prosím pečlivě přečtěte tento návod k bezpečnosti, abyste zajistili bezpečné používání
a dodržování nařízení EU o obecné bezpečnosti výrobků (GPSR).

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl vytahovač používán pouze k jeho zamýšlenému účelu.
Před použitím vždy zkontrolujte výrobek na jakékoli známky poškození nebo opotřebení.
Držte tento výrobek mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Nepoužívejte vytahovač s municí s okrajovým zápalem.
Vždy dodržujte pokyny výrobce pro bezpečné používání.
Nahlaste jakékoli incidenty nebo nehody s nebezpečnými výrobky příslušným orgánům.
Buďte informováni o stahování výrobků a bezpečnostních aktualizacích prostřednictvím platformy Safety
Gate EU.

Specifická bezpečnostní opatření pro použití
Vždy noste vhodné ochranné vybavení, včetně ochranných brýlí, při používání vytahovače.
Ujistěte se, že je vytahovač pevně připevněn k kompatibilnímu jednočinnému lisovacímu stroji 7/814 před
použitím.
Vyhněte se použití nadměrné síly při vytahování projektilů, abyste předešli poškození kolíku a projektilu.
Nepokoušejte se upravit vytahovač nebo jej používat způsoby, které nejsou specifikovány výrobcem.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je čisté a bez překážek, aby se předešlo nehodám.

Pokyny pro instalaci a používání

Příprava:1.

Shromážděte všechny potřebné nástroje a materiály, včetně vytahovače, odpovídajícího kolíku a
kompatibilního lisovacího stroje.
Ujistěte se, že vaše pracovní místo je dobře osvětlené a uspořádané.

Instalace:2.

Vyberte správný kolík pro kalibr projektilu, se kterým pracujete.
Nainstalujte kolík do těla vytahovače podle pokynů výrobce.
Pevně připevněte vytahovač k vašemu jednočinnému lisovacímu stroji 7/814.

Použití:3.

Umístěte náboj s projektil, který chcete vytáhnout, do vytahovače.
Pevně uzavřete vytahovač, aby bezpečně uchopil projektil.
Ovládejte rukojeť lisu, abyste vytáhli projektil z náboje. Používejte stabilní a kontrolovanou sílu.
Jakmile je projektil odstraněn, opatrně uvolněte tlak a vyjměte projektil z kolíku.

Po použití:4.



Po použití vyčistěte vytahovač a kolík, abyste odstranili jakékoli nečistoty.
Uložte vytahovač a kolíky na bezpečné místo, mimo dosah dětí a neoprávněných uživatelů.

Pokyny k likvidaci
Zlikvidujte všechny poškozené nebo opotřebované součásti v souladu s místními předpisy.
Pokud je vytahovač již nepoužitelný, zvažte recyklaci kovových komponentů, kde je to možné.
Nevkládejte vytahovač do domácího odpadu.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro jakékoli další dotazy týkající se bezpečnosti, používání nebo podpory výrobku se prosím obraťte na webové
stránky výrobce nebo zákaznický servis pro pomoc.

Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání VYTAHOVAČE PROJEKTILŮ RCBS 17 KALIBR.
Děkujeme vám za pozornost k bezpečnosti a dodržování předpisů.


	frontpage
	de_DE
	en_GB
	es_ES
	fr_FR
	it_IT
	no_NO
	pl_PL
	fi_FI
	sv_SE
	cs_CZ

